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467.
Na osnovu ålana 96. taåka 2) Ustava Savezne Republike

Jugoslavije, donosim

U K A Z

O PROGLAÃEÇU ZAKONA O ZADUÆEÇU SAVEZNE 
REPUBLIKE JUGOSLAVIJE KOD EVROPSKE 

INVESTICIONE BANKE ZA PROJEKAT OBNOVE 
PUTEVA U REPUBLICI SRBIJI

Proglaãava se Zakona o zaduæeçu Savezne Republike Jugo-
slavije kod Evropske investicione banke za Projekat obnove pu-
teva u Republici Srbiji, koji je donela Savezna skupãtina, na
sednici Veña graœana od 31. jula 2002. godine i na sednici Veña
republika od 24. jula 2002. godine.

PR. br. 216 Predsednik
31. jula 2002. godine Savezne Republike Jugoslavije
Beograd dr Vojislav Koãtunica, s. r.

Z A K O N

O ZADUÆEÇU SAVEZNE REPUBLIKE JUGOSLAVIJE 
KOD EVROPSKE INVESTICIONE BANKE ZA 

PROJEKAT OBNOVE PUTEVA U REPUBLICI SRBIJI

Ålan 1.

Savezna Republika Jugoslavija zaduæiñe se u svoje ime, a za
raåun Republike Srbije u iznosu do 95 miliona evra kod Ev-
ropske investicione banke za finansiraçe Projekta obnove pu-
teva u Republici Srbiji.

Ålan 2.

Zaduæeçe iz ålana 1. ovog zakona izvrãiñe se zakÿuåivaçem
ugovora o finansiraçu izmeœu Evropske investicione banke,
kao zajmodavca, i Savezne Republike Jugoslavije, kao zajmo-
primca.

Ålan 3.

Iz sredstava zajma iz ålana 1. ovog zakona u visini do 95 mi-
liona evra finansirañe se komponente Projekta obnove puteva
u Republici Srbiji kategorisane u sledeñih ãest deonica:

1- deonica M-22 (E 75): Åantavir–Novi Sad, u duæini od 62,4
km;

2- deonica M-1 (E 70): hrvatska granica-Beograd; M-2 (E 75):
Batajnica–Beograd; M-18: Kuzmin-granica sa Republikom Srps-
kom, u ukupnoj duæini od 129,7 km;

3- deonica M-1 (E 75): Poæarevac–Batoåina, u duæini od
50,9 km;

4- deonica M-1.9 (E 70): Panåevo-Rumunska granica, u duæini
od 37 km;

5- deonica M-21 (E 760): Rzav-Gostun (crnogorska granica), u
duæini od 94,1 km;

6- deonica: 29 lokacija raznih crnih taåaka.
Korisnik zajma u Republici Srbiji je Direkcija za puteve.

Ålan 4.

Radi izmirivaça obaveza po ugovoru iz ålana 2. ovog zakona
Republika Srbija dañe Saveznoj Republici Jugoslaviji kontra-
garanciju za uredno obezbeœeçe sredstava za izmirivaçe oba-
veza po tom ugovoru za dugove preduzeña sa çene teritorije.

Kontragarancijom Republika Srbija se obavezuje da u svakoj
godini obezbedi sredstva u svom buõetu za izmireçe obaveza po
osnovu ugovora iz ålana 2. ovog zakona, koje dospevaju u toj go-
dini, ukoliko to ne uåini korisnik zajma.

Sredstva iz stava 2. ovog ålana Republika Srbija prenosi na
poseban raåun Savezne Republike Jugoslavije kod Narodne
banke Jugoslavije sa iskÿuåivom namenom otplate zajma iz
ålana 2. ovog zakona.

Sredstva iz stava 3. ovog ålana ne åine deo saveznog buõeta.

Ålan 5.

Narodna banka Jugoslavije izmirivañe prema Evropskoj in-
vesticionoj banci dospele obaveze po zajmu iz ålana 2. ovog za-
kona, sredstvima sa raåuna iz stava 3. ålana 4. ovog zakona.

Ålan 6.

Ovaj zakon stupa na snagu osmog dana od dana objavÿivaça u
“Sluæbenom listu SRJ”.

468.
Na osnovu ålana 123. stav 6. Carinskog zakona (“Sluæbeni

list SRJ”, br. 45/92,  16/93, 50/93, 28/96, 29/97, 59/98,  23/2001 i
36/2002), Savezna vlada donosi

U R E D B U

O IZMENI UREDBE O USLOVIMA I NAÅINU 
CARIÇEÇA ROBE ZA KOJU NIJE PODNESENA 

POTPUNA DOKUMENTACIJA I O SLUÅAJEVIMA U 
KOJIMA SE NE PODNOSI CARINSKA DEKLARACIJA

Ålan 1.

U Uredbi o uslovima i naåinu cariçeça robe za koju nije
podnesena potpuna dokumentacija i o sluåajevima u kojima se ne
podnosi carinska deklaracija (“Sluæbeni list SRJ”, br. 49/92,
51/92, 26/94 i 33/96) u ålanu 12. stav 1. reåi: “9.000 do 90.000 novih
dinara” zameçuju se reåima: “63.000 do 630.000 dinara”.

U st. 2. i 3. reåi: “450 do 4.500 novih dinara” zameçuju se
reåima: “3.000 do 21.000 dinara”.

Ålan 2.

Ova uredba stupa na snagu osmog dana od dana objavÿivaça u
“Sluæbenom listu SRJ”.

Savezna vlada

E.p. br. 137 Potpredsednik
1. avgusta 2002. godine Miroÿub Labus, s. r.
Beograd
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469.
Na osnovu ålana 106. Carinskog zakona (“Sluæbeni list

SRJ”, br. 45/92, 16/93, 50/93, 28/96, 29/97, 59/98, 23/2001 i 36/2002),
Savezna vlada donosi

U R E D B U

O IZMENI UREDBE O CARINSKOM NADZORU I 
POSTUPKU CARIÇEÇA ROBE SMEÃTENE POD 

CARINSKI NADZOR

Ålan 1.

U Uredbi o carinskom nadzoru i postupku cariçeça robe
smeãtene pod carinski nadzor (“Sluæbeni list SRJ”, br. 48/92,
26/94, 33/96 i 28/97) u ålanu 78. stav 1. reåi: “9.000 do 90.000 novih
dinara” zameçuju se reåima: “63.000 do 630.000 dinara”.

U stavu 2. reåi: “450 do 4.500 novih dinara” zameçuju se
reåima: “3.000 do 21.000 dinara”.

Ålan 2.

Ova uredba stupa na snagu osmog dana od dana objavÿivaça u
“Sluæbenom listu SRJ”.

Savezna vlada

E.p. br. 138 Potpredsednik
1. avgusta 2002. godine Miroÿub Labus, s. r.
Beograd

470.
Na osnovu ål. 89. i 92. Carinskog zakona (“Sluæbeni list

SRJ”, br. 45/92, 16/93, 50/93, 28/96, 29/97, 59/98, 23/2001 i 36/2002),
na predlog saveznog ministra finansija, a po pribavÿenom
miãÿeçu direktora Savezne uprave carina, Savezna vlada
donosi

U R E D B U

O IZMENAMA UREDBE O CARINSKOM POSTUPKU U 
ÆELEZNIÅKOM I DRUMSKOM SAOBRAÑAJU, 

SAOBRAÑAJU VODENIM PUTEVIMA, VAZDUÃNOM I 
POÃTANSKOM SAOBRAÑAJU I PUTNIÅKOM 

PROMETU

Ålan 1.

U Uredbi o carinskom postupku u æelezniåkom i drumskom
saobrañaju, saobrañaju vodenim putevima, vazduãnom i poãtan-
skom saobrañaju i putniåkom prometu (“Sluæbeni list SRJ”, br.
48/92, 50/92, 15/93, 26/94 i 33/96) u ålanu 241. stav 1. reåi: “15.000
do 150.000 novih dinara” zameçuju se reåima: “105.000 do
1.000.000 dinara”.

U stavu 2. reåi: “900 do 9.000 novih dinara” zameçuju se
reåima: “6.000 do 63.000 dinara”.

Ålan 2.

U ålanu 242. stav 1. reåi: “6.000 do 54.000 novih dinara” za-
meçuju se reåima: “42.000 do 500.000 dinara”.

U stavu 2. reåi: “450 do 4.500 novih dinara” zameçuju se
reåima: “3.000 do 21.000 dinara”.

Ålan 3.

U ålanu 243. reåi: “450 do 4.500 novih dinara” zameçuju se
reåima: “3.000 do 21.000 dinara”.

Ålan 4.

Ova uredba stupa na snagu osmog dana od dana objavÿivaça u
“Sluæbenom listu SRJ”.

Savezna vlada

E.p. br. 139 Potpredsednik
1. avgusta 2002. godine Miroÿub Labus, s. r.
Beograd

471.
Na osnovu ålana 263. Zakona o Vojsci Jugoslavije (“Sluæbeni

list SRJ”, br. 43/94, 28/96, 44/99, 74/99 i 3/2002), Savezna vlada
donosi

U R E D B U
O DOPUNI UREDBE O NAÅINU OSTVARIVAÇA I 

PRESTANKU PRAVA IZ PENZIJSKOG I INVALIDSKOG 
OSIGURAÇA VOJNIH OSIGURANIKA

Ålan 1.

U Uredbi o naåinu ostvarivaça i prestanku prava iz penzij-
skog i invalidskog osiguraça vojnih osiguranika (“Sluæbeni
list SRJ”, br. 36/94) u ålanu 12. posle stava 1. dodaje se stav 2,
koji glasi:

“Dospeli meseåni iznosi penzija, novåanih naknada i doda-
taka iz stava 1. ovog ålana, koji nisu mogli biti isplañeni zbog
okolnosti koje je prouzrokovao korisnik, naknadno ñe se ispla-
titi najviãe za 12 meseci unazad, raåunajuñi od dana podnoãeça
zahteva za isplatu.”.

Ålan 2.

Ova uredba stupa na snagu osmog dana od dana objavÿivaça u
“Sluæbenom listu SRJ”.

Savezna vlada

E.p. br. 145 Potpredsednik
1. avgusta 2002. godine Miroÿub Labus, s. r.
Beograd

472.
Na osnovu ål. 105. i 150. Zakona o Vojsci Jugoslavije

(“Sluæbeni list SRJ”, br. 43/94, 28/96, 44/99, 74/99 i 3/2002),
Savezna vlada donosi

U R E D B U
O IZMENAMA UREDBE O NAÅINU KORIÃÑEÇA 

GODIÃÇEG ODMORA I ODSUSTAVA LICA NA SLUÆBI 
U VOJSCI JUGOSLAVIJE

Ålan 1.

U Uredbi o naåinu koriãñeça godiãçeg odmora i odsustava
lica na sluæbi u Vojsci Jugoslavije (“Sluæbeni list SRJ”, br.
30/94, 27/96 i 61/2001) u ålanu 5. stav 2. reåi: “komandanta armije,
komandanta Ratnog vazduhoplovstva i protivvazduãne odbrane,
komandanta Ratne mornarice” zameçuju se reåima: “komandanta
korpusa”.

Ålan 2.

U ålanu 14. stav 1. taåka 7. briãe se, a dosadaãça taåka 8.
postaje taåka 7.

Ålan 3.

Ova uredba stupa na snagu osmog dana od dana objavÿivaça u
“Sluæbenom listu SRJ”.

Savezna vlada

E.p. br. 147 Potpredsednik
1. avgusta 2002. godine Miroÿub Labus, s. r.
Beograd

473. 
Na osnovu ålana 48. stav 1. Carinskog zakona (“Sluæbeni

list SRJ”, br. 45/92, 16/93, 50/93, 24/94, 28/96, 29/97, 59/98, 23/2001 i
36/2002), Savezna vlada donosi

O D L U K U
O KRITERIJUMIMA NA OSNOVU KOJIH SE 

ODOBRAVAJU CARINSKI KONTINGENTI U 2002. 
GODINI

1. Carinski kontingenti za uvoz nove opreme, osim za put-
niåka motorna vozila i automate za zabavu i igru na sreñu, koja
se ne proizvodi u zemÿi, a koristi se u industriji i rudarstvu,
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poÿoprivredi i ribarstvu, ãumarstvu, vodoprivredi, graœevi-
narstvu, saobrañaju i telekomunikacijama, odobravaju se sa
plañaçem carine po stopi od 1%, pod uslovom da vrednost op-
reme koja se uvozi prelazi iznos od 100.000 evra i da sluæi za
obavÿaçe preteæne delatnosti korisnika opreme.

Pored kriterijuma iz stava 1. ove taåke korisnik opreme
mora da ispuni i jedan od sledeñih kriterijuma:

1) da se oprema uvozi za novu proizvodçu, modernizaciju
proizvodçe, odnosno osavremeçavaçe postojeñe tehnologije;

2) da je uvozna oprema neophodna za uvoœeçe nove tehnologije,
kao i da obezbeœuje veñu pouzdanost u procesu proizvodçe i veñu
sigurnost pri radu;

3) da su tehniåko-tehnoloãke karakteristike uvozne opreme
znaåajne za zaãtitu æivotne i radne sredine.

2. Korisnik opreme podnosi Saveznom ministarstvu finan-
sija pismeni zahtev za odobreçe carinskog kontingenta za uvoz
opreme.

Uz zahtev iz stava 1. ove taåke korisnik opreme podnosi: 
1) obrazloæeçe potrebe uvoza opreme;
2) potvrdu Privredne komore Jugoslavije da se oprema ne

proizvodi u zemÿi;
3) obaveãteçe nadleænog zavoda za statistiku o razvrsta-

vaçu po delatnostima.
Reãeçe o odobravaçu uvoza robe po stopi carine od 1% do-

nosi savezni ministar finansija, po prethodno pribavÿenom
miãÿeçu saveznog ministra za privredu i unutraãçu trgovinu
da su ispuçeni kriterijumi iz taåke 1. ove odluke za opremu koja
se koristi u industriji, rudarstvu, graœevinarstvu, poÿopriv-
redi, ribarstvu, vodoprivredi i ãumarstvu, odnosno saveznog
ministra za saobrañaj i telekomunikacije – za opremu koja se ko-
risti u saobrañaju i telekomunikacijama.

Miãÿeçe iz stava 3. ove taåke nadleæni savezni ministar
daje u roku do 10 dana od dana prijema urednog zahteva.

3. Roba za koju je odobren carinski kontingent ne moæe se bez
prethodnog plañaça carine po stopi utvrœenoj u carinskoj ta-
rifi umaçene za 1% otuœiti, dati drugom na upotrebu ili ko-
ristiti u druge svrhe u roku od dve godine od dana uvoza.

Carina se obraåunava prema staçu robe i po propisima koji
vaæe na dan podnoãeça zahteva za obraåun i plañaçe carine, od-
nosno na dan donoãeça reãeça o naplati carine ako nije podne-
sen zahtev za obraåun i plañaçe carine.

4. Novåanom kaznom od jednostrukog do desetostrukog iznosa
uskrañene carine, odnosno od jednostrukog do åetvorostrukog
iznosa vrednosti robe kazniñe se za prekrãaj preduzeñe, drugo
pravno lice ili pojedinac u vrãeçu samostalne delatnosti ako
pre isteka roka od dve godine od dana uvoza, robu za koju je
odobren carinski kontingent otuœi, da drugom na upotrebu ili
upotrebi u druge svrhe.

Za radçu iz stava 1. ove taåke kazniñe se za prekrãaj odgo-
vorno lice u preduzeñu ili drugom pravnom licu novåanom kaz-
nom od 6.000 do 63.000 dinara.

5. Ova odluka stupa na snagu osmog dana od dana objavÿivaça u
“Sluæbenom listu SRJ”.

Savezna vlada

E. p. br. 140  Potpredsednik
1. avgusta 2002. godine Miroÿub Labus, s. r.
Beograd

474.
Na osnovu ålana 12. stav 4. Zakona o spoÿnotrgovinskom

poslovaçu  (“Sluæbeni list SRJ”,  br. 46/92, 16/93, 29/97, 59/98,
44/99, 53/99, 73/2000 i 23/2001), Savezna vlada donosi

O D L U K U
O IZMENAMA ODLUKE O RAZVRSTAVAÇU ROBE NA 

OBLIKE IZVOZA I UVOZA

1. U Odluci o razvrstavaçu robe na oblike izvoza i uvoza
(“Sluæbeni list SRJ”, br. 25/2001 i 16/2002), u taåki 1. stav 5.
briãe se.

U Spisku robe sa oblicima izvoza i uvoza u tar. oznakama
2208.20 00 10, 2208.20 00 20, 2208.20 00 90, 2208.30 00 00, 2208.40 00
00, 2208.50 00 00, 2208.60 00 00, 2208.70 00 00, 2208.90 00 10, 2208.90
00 30, 2208.90 00 90, 2402.10 00 00, 2402.20 00 00 i 2402.90 00 00 u ko-
loni 6 skrañenica: “Lb*” zameçuje se skrañenicom: “Lb”.

2. Ova odluka stupa na snagu osmog dana od dana objavÿivaça u
“Sluæbenom listu SRJ”.

Savezna vlada

E. p. br. 141  Potpredsednik
1. avgusta 2002. godine Miroÿub Labus, s. r.
Beograd

475.
Na osnovu ålana 40. stav 1. Poslovnika Savezne vlade

(“Sluæbeni list SRJ”, br. 41/01 i 43/01), Savezna vlada donosi

O D L U K U
O OBRAZOVAÇU SAVETA ZA BORBU PROTIV 

TERORIZMA

1. Obrazuje se Savet za borbu protiv terorizma, kao saveto-
davno telo Savezne vlade (u daÿem tekstu: Savet), radi razmat-
raça pitaça od znaåaja za utvrœivaçe i voœeçe politike u
oblasti, odnosno pitaça koja se tiåu borbe protiv terorizma.

2. Savet razmatra materijale, utvrœuje svoje miãÿeçe i nad-
leænim organima podnosi inicijative u vezi sa pitaçima koja
se odnose na:

1) meœunarodne inicijative i nastojaça usmerena na interna-
cionalizaciju borbe protiv terorizma;

2) usklaœivaçe i koordinaciju nacionalnog i meœunarodnog
interesa za suzbijaçe teroristiåkih aktivnosti;

3) tendenciju progresivnog razvoja i jaåaça savremenog tero-
rizma;

4) nivo organizacionih, struånih i nauånih znaça i sposob-
nosti kojima raspolaæe savremeni terorizam;

5) organizaciju, metode i sredstva za efikasno suzbijaçe te-
roristiåkih aktivnosti;

6) koordinisano preduzimaçe mera i radçi nadleænih or-
gana radi suzbijaça teroristiåkih aktivnosti;

7) ostvarivaçe saradçe sa odgovarajuñim inostranim insti-
tucijama åije delovaçe je vezano za borbu protiv terorizma;

8) druga pitaça u vezi sa terorizmom.
3. Savet åine predsednik, zamenik predsednika i ålanovi

koje imenuje Savezna vlada.
4. U radu Saveta mogu prilikom razmatraça odreœenog pi-

taça iz taåke 2. ove odluke, kao i pripreme istorijske i nauåne
osnove za razmatraçe tog pitaça, uåestvovati odreœeni
struåçaci iz pojedinih oblasti, na poziv predsednika Saveta.

5. Savet donosi Poslovnik o svom radu.
6. Ova odluka stupa na snagu narednog dana od dana objavÿi-

vaça u “Sluæbenom listu SRJ”.

Savezna vlada

E. p. br. 144  Potpredsednik
1. avgusta 2002. godine Miroÿub Labus, s. r.
Beograd

476.
Na osnovu ålana 228. stav 2. Zakona o Vojsci Jugoslavije

(“Sluæbeni list SRJ”, broj 43/94, 28/96, 44/99, 74/99 i 3/2002,
Savezna vlada donosi

O D L U K U
O DOPUNI ODLUKE O UÅEÃÑU VOJNIH 

OSIGURANIKA I ÅLANOVA ÇIHOVIH PORODICA U 
TROÃKOVIMA ZDRAVSTVENE ZAÃTITE

1. U Odluci o uåeãñu vojnih osiguranika i ålanova çihovih
porodica u troãkovima zdravstvene zaãtite (“Sluæbeni list
SRJ”, broj 63/94, 48/97 i 64/2001), u taåki 3. stav 1. odredba pod 3.
umesto taåke i zareza stavÿa se zarez i dodaju reåi: “osim za
zubno-protetiåka pomagala i za medicinsku rehabilitaciju;”.

2. Ova odluka stupa na snagu osmog dana od dana objavÿivaça u
“Sluæbenom listu SRJ”.

Savezna vlada

E. p. br. 146  Potpredsednik
1. avgusta 2002. godine Miroÿub Labus, s. r.
Beograd
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477.
Na osnovu ålana 15. Zakona o slobodnim zonama (“Sluæbeni

list SRJ”, br. 81/94), na predlog Saveznog ministarstva
finansija, Savezna vlada donosi

R E Ã E Ç E
O DAVAÇU SAGLASNOSTI ZA OSNIVAÇE SLOBODNE 

ZONE “INŒIJA” U INŒIJI

1. Daje se saglasnost a.d. Slobodna zona “Inœija” za osnivaçe
Slobodne zone “Inœija”, na lokaciji koja obuhvata podruåje
graœevinskog zemÿiãta, na  povrãini od 20 ha 11 a i 60 m2, koja

se odreœuje katastarskim parcelama br. 7078, 7079, 7080/1, 7080/2,
7080/3, 7080/4, 7085, 7084 i 7089 Katastarske opãtine Inœija koje
su povezane u poslovnu celinu prostorno ograœenu i posebno oz-
naåenu.

2. Slobodna zona iz taåke 1. ovog reãeça duæna je da poåne sa
radom najdocnije u roku od dve godine od dana donoãeça ovog
reãeça.

3. Ako Slobodna zona iz taåke 1. ovog reãeça ne poåne sa ra-
dom u roku iz taåke 2. ovog reãeça, ovo reãeçe prestaje da
vaæi.

4. Ovo reãeçe stupa na snagu narednog dana od dana objavÿi-
vaça u “Sluæbenom listu SRJ”.

Savezna vlada

E. p. br. 136 Potpredsednik
1. avgusta 2002. godine Miroÿub Labus, s. r.
Beograd

478.
Na osnovu ålana 9. Zakona o Saveznom buõetu za 2002. godinu

(“Sluæbeni list SRJ”, br. 3/2002), Savezna vlada donosi

R E Ã E Ç E
O RASPOREDU SREDSTAVA NEPROFITNIM 
INSTITUCIJAMA, A KOJA SE ODNOSE NA 

ZDRAVSTVENO ZBRIÇAVAÇE RAÇENIKA IZ BIVÃIH 
REPUBLIKA SFRJ, POMOÑ ZA SOCIJALNO 

UGROÆENA LICA, POKRIÑE TROÃKOVA SMEÃTAJA I 
ISHRANE U KOLEKTIVNOM SMEÃTAJU I POVRATAK 

IZBEGLIH I RASEŸENIH LICA

1. Sredstva za zdravstveno zbriçavaçe raçenika iz bivãih
republika SFRJ i za pomoñ za socijalno ugroæena lica, pokriñe
troãkova smeãtaja i ishrane u kolektivnom smeãtaju i povra-
tak izbeglih i raseÿenih lica utvrœena Zakonom o Saveznom
buõetu za 2002. godinu u ukupnom iznosu od 144.000.000 dinara
rasporeœuju se za period jul-septembar 2002. godine u iznosu od
ukupno 36.000.000 dinara, i to:

1) za zdravstveno zbriçavaçe raçenika iz bivãih republika
SFRJ i pomoñ za socijalno ugroæena lica ukupno 23.400.000 di-
nara, i to za sledeñe namene:

a) za zdravstveno zbriçavaçe raçenika iz bivãih republika
SFRJ koji borave na teritoriji Savezne Republike Jugoslavije
u iznosu od 11.934.000 dinara, od toga:

– za zdravstveno zbriçavaçe raçenika iz bivãih republika
SFRJ na teritoriji Republike Srbije – 11.922.066 dinara;

– za zdravstveno zbriçavaçe raçenika iz bivãih republika
SFRJ na teritoriji Republike Crne Gore – 11.934 dinara;

b) Jugoslovenskom Crvenom krstu za pomoñ socijalno ugroæe-
nim licima, odnosno za otvaraçe narodnih kuhiça i dr. u iznosu
od 4.446.000 dinara;

v) za ortopedska pomagala raçenicima iz bivãih republika
SFRJ koji borave na teritoriji Savezne Republike Jugoslavije
u iznosu od 4.212.000 dinara;

g) za jednokratne novåane pomoñi socijalno ugroæenim li-
cima u iznosu od 2.808.000 dinara;

2) za pokriñe troãkova smeãtaja i ishrane u kolektivnom
smeãtaju i povratak izbeglih i raseÿenih lica ukupno
12.600.000 dinara, i to za sledeñe namene:

a) za smeãtaj i ishranu porodica i lica koja su u kolek-
tivnom i privatnom smeãtaju u iznosu od 2.000.000 dinara;

b) za nabavku robe za porodice i lica koja su u kolektivnom i
privatnom smeãtaju u iznosu od 10.000.000 dinara;

v) za zavisne troãkove u vezi sa nabavkom i distribucijom
robe i novåane pomoñi u iznosu od 600.000 dinara.

2. Ovo reãeçe stupa na snagu narednog dana od dana objavÿi-
vaça u “Sluæbenom listu SRJ”.

Savezna vlada

E. p. br. 142 Potpredsednik
1. avgusta 2002. godine Miroÿub Labus, s. r.
Beograd

479.
Na osnovu ålana 7. Zakona o Saveznom buõetu za 2002. godinu

(“Sluæbeni list SRJ”, broj 3/2002), Savezna vlada donosi

R E Ã E Ç E
O RASPODELI SREDSTAVA ZA FINANSIRAÇE 

MEŒUNARODNIH AKTIVNOSTI SPORTSKIH SAVEZA 
SAVEZNE REPUBLIKE JUGOSLAVIJE

U PERIODU JUL – SEPTEMBAR 2002. GODINE

1. Sredstva utvrœena Zakonom o Saveznom buõetu za 2002. go-
dinu (ekonomska klasifikacija 481200) za period jul-septembar
2002. godine u iznosu od 26.000.000 dinara rasporeœuju se za:

Redni 
broj

Naziv Dinara

1 2 3

1 Odbojkaãki savez Jugoslavije 3.000.000
2 Koãarkaãki savez Jugoslavije 3.000.000
3 Rukometni savez Jugoslavije 3.000.000
4 Vaterpolo savez Jugoslavije 5.250.000
5 Streÿaåki savez Jugoslavije 600.000
6 Veslaåki savez Jugoslavije 600.000
7 Stonoteniski savez Jugoslavije 450.000
8 Atletski savez Jugoslavije 575.000
9 Ãahovski savez Jugoslavije 337.500

10 Kajakaãki savez Jugoslavije 337.500
11 Bokserski savez Jugoslavije 250.000
12 Plivaåki savez Jugoslavije 225.000
13 Rvaåki savez Jugoslavije 325.000
14 Õudo savez Jugoslavije 225.000
15 Gimnastiåki savez Jugoslavije 62.500
16 Savez za skokove u vodu Jugoslavije 62.500
17 Maåevalski savez Jugoslavije 62.500
18 Hokej na travi savez Jugoslavije 50.000
19 Jedriliåarski savez Jugoslavije 50.000
20 Teniski savez Jugoslavije 125.000
21 Ragbi savez Jugoslavije 137.500
22 Streliåarski savez Jugoslavije 37.500
23 Hokej na ledu savez Jugoslavije 225.000
24 Koçiåki savez Jugoslavije 100.000
25 Jugoslovensku triatlonsku Uniju 140.000
26 Dizaçe tegova savez Jugoslavije 60.000
27 Tekvondo savez Jugoslavije 57.500
28 Smuåarski savez Jugoslavije 57.500
29 Savez klizaåkih sportova Jugoslavije 57.500
30 Bob savez Jugoslavije 57.500
31 Snoubord savez Jugoslavije 30.000
32 Sankaãki savez Jugoslavije 20.000
33 Biciklistiåki savez Jugoslavije 275.000
34 Bejzbol savez Jugoslavije 10.000
35 Badminton savez Jugoslavije 20.000
36 Vazduhoplovni savez Jugoslavije 225.000
37 Kik boks savez Jugoslavije 225.000
38 Karate sportove u Jugoslaviji 250.000
39 Kuglaãki savez Jugoslavije 225.000
40 Planinarski savez Jugoslavije 112.500
41 Auto moto savez Jugoslavije 137.500
42 Sambo federaciju Jugoslavije 57.500
43 Briõ ligu Jugoslavije 25.000
44 Bodi bolding savez Jugoslavije 37.500
45 Savez za sportski ples Jugoslavije 25.000
46 Savez za podvodne aktivnosti 50.000
47 Savez za orjentacioni sport Jugoslavije 25.000
48 Aikido sportove Jugoslavije 20.000
49 Ronilaåki savez Jugoslavije 20.000
50 Nunåaku savez Jugoslavije 20.000
51 Savez za streÿaãtvo leteñih meta 20.000
52 Kung-fu savez Jugoslavije 20.000
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2. Ovo reãeçe ñe izvrãavati Savezni sekretarijat za sport
i omladinu.

3. Ovo reãeçe stupa na snagu narednog dana od dana objavÿi-
vaça u “Sluæbenom listu SRJ”.

Savezna vlada

E.P. br. 148 Potpredsednik
1. avgusta 2002. godine Miroÿub Labus, s. r.
Beograd

480.
Na osnovu ålana 4. stav 1. i ålana 11. Zakona o

standardizaciji (“Sluæbeni list SRJ”, br. 30/96, 59/98 i 70/2001),
direktor Saveznog zavoda za standardizaciju propisuje

P R A V I L N I K
O PRESTANKU VAÆEÇA PRAVILNIKA O 

JUGOSLOVENSKOM STANDARDU ZA KUHIÇSKU SO I 
SO ZA PREHRAMBENU INDUSTRIJU

Ålan 1.

Pravilnik o jugoslovenskom standardu za kuhiçsku so i so za
prehrambenu industriju (“Sluæbeni list SRJ”, br. 32/95 i 43/95),
prestaje da vaæi

Ålan 2.

Ovaj pravilnik stupa na snagu osmog dana od dana objavÿi-
vaça u “Sluæbenom listu SRJ”.

R. br. 5/2-01-1/48 Direktor
29. jula 2002. godine Saveznog zavoda za standardizaciju
Beograd Branko Mijoviñ, s.r.

481.
Savezni ustavni sud, na sednici odræanoj 26. jula 2002.

godine, razmotrio je ustavne æalbe Budiãin Duãana, Goluboviñ
Duãana, Dobrosavÿeviñ Vladimira, dr Ÿubiãe Œokoviña,
Iliñ Duãana, Joviåiñ Vladana, Joåiñ Dragana, Lemajiñ Nenada,
Marãiñanin Dragana, Maõareviñ Petra, Mijajloviñ Slaœana,
Miloãeviñ Radmile, Mihajlov Dejana, Naumov Radomira,
Nikoliñ M. Zorana, Paviñeviñ Vasilija, Prodanoviñ
Milutina, Stojanoviñ Svetlane, Tomaãeviñ Vukosava, Åukvas
Œorœa i Ãormaz Dragana od 17. juna 2002. godine, i, na osnovu
odredbi ålana 124. stav 1. taåka 6) i ålana 128. Ustava SRJ i ål.
39. stav 1. i ålana 76. Zakona o Saveznom ustavnom sudu
(“Sluæbeni list SRJ”, br. 36/92), doneo je

O D L U K U
1. Uvaæavaju se æalbe Budiãin Duãana, Goluboviñ Duãana,

Dobrosavÿeviñ Vladimira, dr Ÿubiãe Œokoviña, Iliñ
Duãana, Joviåiñ Vladana, Joåiñ Dragana, Lemajiñ Nenada,
Marãiñanin Dragana, Maõareviñ Petra, Mijajloviñ Slaœana,
Miloãeviñ Radmile, Mihajlov Dejana, Naumov Radomira, Niko-
liñ M. Zorana, Paviñeviñ Vasilija, Prodanoviñ Milutina,

Stojanoviñ Svetlane, Tomaãeviñ Vukosava, Åukvas Œorœa i
Ãormaz Dragana.

2. Poniãtava se akt – Izveãtaj Administrativnog odbora
Narodne skupãtine Republike Srbije 28 broj 118-1416/02 i 118-
1417/02 od 11. juna 2002. godine.

3. Odreœuje se vrañaçe oduzetih poslaniåkih mandata podno-
siocima ustavnih æalbi.

O b r a z l o æ e ç e

1. Budiãin Duãan, Goluboviñ Duãan, Dobrosavÿeviñ Vladi-
mir, dr Ÿubiãa Œokoviñ, Iliñ Duãan, Joviåiñ Vladan, Joåiñ
Dragan, Lemajiñ Nenad, Marãiñanin Dragan, Maõareviñ Petar,
Mijajloviñ Slaœan, Miloãeviñ Radmila, Mihajlov Dejan, Nau-
mov Radomir, Nikoliñ M. Zoran, Paviñeviñ Vasilije, Prodano-
viñ Milutin, Stojanoviñ Svetlana, Tomaãeviñ Vukosava,
Åukvas Œorœe i Ãormaz Dragan, podneli su ustavne æalbe pro-
tiv Izveãtaja Administrativnog odbora Narodne skupãtine
Republike Srbije, 28 broj 118-1416/02 i 118-1417/02, od 11. juna
2002. godine, kojim je utvrœeno da je prestankom ålanstva navede-
nih narodnih poslanika u Narodnoj skupãtini Republike Sr-
bije, izabranih na izbornoj listi Demokratske opozicije Srbije
– dr Vojislav Koãtunica, nastupio sluåaj iz ålana 88. stav 1.
taåka 1) Zakona o izboru narodnih poslanika, u kome se predviœa
prestanak ålanstva u koaliciji narodnih poslanika, kao jedan
od razloga za prestanak mandata pre isteka vremena na koje su
izabrani i predloæeno Narodnoj skupãtini da, u smislu ålana
88. st. 2. i 3. istog Zakona, konstatuje prestanak çihovih posla-
niåkih mandata, ãto je ona i uåinila na sednici odræanoj 12.
juna 2002. godine.

Podnosioci ustavnih æalbi smatraju da je akt Administra-
tivnog odbora Narodne skupãtine Republike Srbije sadræan u
çegovom Izveãtaju od 11. juna 2002. godine, kojim se utvrœuje
prestanak mandata navedenih narodnih poslanika suprotan: Za-
konu o izboru narodnih poslanika (ålan 88); Sporazumu odreœe-
nih politiåkih stranaka o zajedniåkom predlagaçu izborne
liste za izbor narodnih poslanika u Narodnoj skupãtini Repub-
like Srbije, za izbore raspisane za 23. decembar 2000. godine (u
daÿem tekstu: Sporazum od 28. novembra 2000. godine) i Koali-
cionom sporazumu tih stranaka od 28. novembra 2000. godine.

Navedena konstatacija vaæi i za poslediåni akt Narodne
skupãtine kojim se konstatuje prestanak mandata narodnim
poslanicima, od 12. juna 2000. godine.

Nezakonitim oduzimaçe mandata narodnim poslanicima po-
jedinaånim aktom Administrativnog odbora i navedenom kons-
tatacijom Narodne skupãtine, prema miãÿeçu podnosioca
ustavne æalbe, povreœeno je biraåko pravo, koje je zagaranto-
vano odredbom ålana 34. Ustava SRJ.

Prema çihovom miãÿeçu, povredom pasivnog biraåkog
prava onemoguñeno je predstavÿaçe graœana, dakle, povredom pa-
sivnog biraåkog prava povreœeno je i aktivno biraåko pravo.

2. Ustavne æalbe su podnete pojedinaåno, kao individualni
akti, sa identiånom sadræinom i istom dokumentacijom. Sud je
odluåio da ih spoji, vodi jedinstven postupak i donese jednu od-
luku.

3. U smislu ålana 26. Zakona o Saveznom ustavnom sudu
(“Sluæbeni list SRJ”, br. 36/92) Sud je navedenu ustavnu æalbu
dostavio 20. juna 2002. godine na odgovor Administrativnom od-
boru i Narodnoj skupãtini Republike Srbije.

Postupajuñi po zahtevu Saveznog ustavnog suda, Administra-
tivni odbor je 9. jula 2002. godine dostavio svoj odgovor, u kome
je, pored ostalog, naveo da protiv navedenih akata ustavna æalba
nije dozvoÿena, odnosno da Savezni ustavni sud nije nadleæan da
postupa po ovoj æalbi, jer po Ustavu Savezne Republike Jugosla-
vije, ålan 128, Savezni ustavni sud odluåuje o ustavnoj æalbi kad
nije obezbeœena druga pravna zaãtita, ãto je razraœeno u ål. 37.
do 39. Zakona o Saveznom ustavnom sudu.

Pitaça izbora narodnih poslanika u Narodnu skupãtinu Re-
publike Srbije, ukÿuåujuñi i pitaça raspodele mandata sa iz-
borne liste, trajaça i prestanka mandata, dodele mandata
drugim poslanicima i druga povezana pitaça u celini su reguli-
sana Zakonom o izboru narodnih poslanika Republike Srbije.
Tako, ålan 1. ovog zakona izriåito utvrœuje da se zakonom
ureœuje izbor i prestanak mandata poslanika Narodne skupã-
tine Republike Srbije.

Zakonom o izboru narodnih poslanika predviœena je zaãtita
izbornog prava svih uåesnika u izbornom postupku. Po Zakonu,
pravna zaãtita se ostvaruje pred Republiåkom izbornom komi-
sijom i Vrhovnim sudom Srbije (glava IH Zakona). Nadleænost
Republiåke izborne komisije i Vrhovnog suda Srbije iskÿuåuje
nadleænost Saveznog ustavnog suda da postupa po ustavnoj
æalbi. S obzirom da je predviœen drugi put pravne zaãtite us-
tavna æalba nije dozvoÿena.

1 2 3

53 Kendo savez Jugoslavije 20.000
54 Savez sportova Jugoslavije 20.000
55 Ribolovni savez Jugoslavije 70.000
56 Õet-ski savez Jugoslavije 75.000
57 Savez radio-amatera 10.000
58 Savez novinara Jugoslavije 10.000
59 Boñarski savez Jugoslavije 10.000
60 Alpinistiåko sportsko-peçaåku 

federaciju Jugoslavije 7.500
61 Peintbol savez Jugoslavije 7.500
62 Jugoslovenski olimpijski komitet 1.125.000
63 Univerzitetski savez Jugoslavije 300.000
64 Paraolimpijski komitet 100.000
65 Savez gluvih Jugoslavije 57.500
66 Savez slepih Jugoslavije 57.500
67 Savez “Sport za sve” Jugoslavije 62.500
68 Meœuopãtinske omladinske sportske igre 125.000
69 Akcija “Lopte u ãkole deca nas mole” 325.000
70 Sredstva rezervi 2.250.000

Ukupno: 26.000.000
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Ustavna æalba Saveznom ustavnom sudu ne bi bila dozvoÿena
i Savezni ustavni sud ne bi bio nadleæan i da Zakonom o izboru
narodnih poslanika nije predviœena posebna zaãtita.

Po Zakonu o postupku pred Ustavnim sudom i pravnim dej-
stvima çegovih odluka (“Sluæbeni glasnik Republike Srbije”,
br. 32/91) posebno je predviœena nadleænost Ustavnog suda Re-
publike Srbije, i pravila postupka, za izborne sporove za koje
nisu nadleæni sudovi ili drugi dræavni organi.

Izborni spor je spor za zaãtitu izbornog prava. Po Zakonu o
postupku pred Ustavnim sudom i pravnim dejstvima çegovih od-
luka, ålan 31, postupak moæe pokrenuti svaki biraå, kandidat za
predsednika Republike, kandidat za narodnog poslanika, podno-
silac izborne liste.

Sami podnosioci ustavnih æalbi tvrde da im je povreœeno
biraåko pravo, pa shodno navedenim pravilima Zakona o pos-
tupku pred Ustavnim sudom i pravnim dejstvima çegovih odluka
zaãtitu mogu ostvariti pred Ustavnim sudom Republike Srbije,
ako je ne mogu ostvariti pred sudom ili drugim dræavnim or-
ganom. Izriåito predviœena nadleænost Ustavnog suda Repub-
like Srbije iskÿuåuje nadleænost Saveznog ustavnog suda da
postupa po ustavnoj æalbi.

Kako u konkretnim sluåajevima ustavna æalba nije moguña,
jer zainteresovana lica mogu ostvariti pravnu zaãtitu pred
nadleænim organima, Administrativni odbor je predloæio da
Savezni ustavni sud, bez izjaãçavaça u meritumu, ustavne æalbe
odbaci.

4. Odredbom ålana 8. Ustava SRJ utvrœeno je da u Saveznoj Re-
publici Jugoslaviji vlast pripada graœanima i da graœani vrãe
vlast neposredno i preko slobodno izabranih predstavnika.

Odredbom ålana 9. Ustava SRJ utvrœeno je da je Savezna Re-
publika Jugoslavija zasnovana na vladavini prava i da çeni za-
koni moraju biti saglasni sa Ustavom.

Odredbom ålana 26. Ustava SRJ utvrœeno je da svako ima
pravo na jednaku zaãtitu svojih prava u zakonom utvrœenom pos-
tupku i da se svakom jamåi pravo na æalbu ili drugo pravno sred-
stvo protiv odluke kojom se reãava o çegovom pravu ili na
zakonu zasnovanom interesu.

U Odeÿku II Ustava SRJ o slobdama, pravima i duænostima
åoveka i graœanina, odredbom ålana 34. Ustava SRJ utvrœeno je
da jugoslovenski dræavÿanin koji je navrãio 18 godina æivota
ima pravo da bira i da bude biran u dræavne organe, a odredbom
ålana 67. da se slobode i prava åoveka i graœanina ostvaruju, a
duænosti ispuçavaju na osnovu Ustava. Zakonom se moæe propi-
sati naåin ostvarivaça pojedinih sloboda i prava åoveka i
graœanina kad je to Ustavom predviœeno ili kad je to neophodno
za çihovo ostvarivaçe. Zloupotreba sloboda i prava åoveka i
graœanina protivustavna je i kaæçiva. Slobode i prava priz-
nata i zajamåena ovim ustavom uæivaju sudsku zaãtitu.

Odredbom ålana 124. stav 1. taåka 6) Ustava SRJ utvrœeno je
da Savezni ustavni sud odluåuje o ustavnim æalbama zbog pov-
rede pojedinaånim aktom ili radçom sloboda i prava åoveka i
graœanina utvrœenih tim ustavom, a odredbom ålana 128. da Sa-
vezni ustavni sud odluåuje o ustavnoj æalbi kad nije obezbeœena
druga pravna zaãtita.

Odredbom ålana 125. stav 1. taåka 7) Ustava Republike Srbije
utvrœeno je da Ustavni sud odluåuje o izbornim sporovima koji
nisu u nadleænosti sudova ili drugih dræavnih organa.

Zakonom o izboru narodnih poslanika (“Sluæbeni glasnik
RS”, br. 35/2000) propisana je zaãtita izbornog prava u toku iz-
bora u Republici Srbiji.

Prema odredbi ålana 7. tog zakona propisano je da zaãtitu
izbornog prava obezbeœuju “Republiåka izborna komisija, Vr-
hovni sud Srbije i nadleæni sudovi”. Odredba ålana 9. tog za-
kona ima interpretativni karakter. Çome je propisano da
izborno pravo, u smislu tog zakona, “obuhvata pravo graœana da
na naåin i po postupku koji je utvrœen ovim zakonom: biraju i
budu birani, kandiduju i budu kandidovani, odluåuju o predloæe-
nim kandidatima i izbornim listama; da kandidatima javno pos-
tavÿaju pitaça, da budu pravovremeno, istinito, potpuno i
objektivno obaveãteni o programima i aktivnostima podnosi-
laca izbornih lista i o kandidatima sa tih lista, kao i da ras-
polaæu drugim pravima koja su predviœena ovim zakonom”.

Navedenim zakonom propisan je sledeñi postupak za zaãtitu
izbornog prava u toku izbora:

Svaki biraå, kandidat za poslanika i podnosilac izborne
liste ima pravo na zaãtitu izbornog prava, po postupku
utvrœenom ovim zakonom (ålan 94); svaki biraå, kandidat i pod-
nosilac izborne liste ima pravo da podnese prigovor Republiå-
koj izbornoj komisiji zbog povrede izbornog prava u toku izbora
ili nepravilnosti u postupku predlagaça odnosno izbora. Pri-
govor protiv odluke, radçe ili propusta biraåkog odbora pod-
nosi se Republiåkoj izbornoj komisiji u roku od 24 åasa od åasa
kad je doneta odluka odnosno izvrãena radça koju podnosilac
prigovara smatra nepravilnom, odnosno od åasa kada je uåiçen

propust (ålan 95); Republiåka izborna komisija donosi reãeçe
u roku od 48 åasova od åasa prijema prigovora i dostavÿa ga pod-
nosiocu prigovora. Ako Republiåka izborna komisija usvoji
prigovor, poniãtiñe odluku ili radçu. Ako Republiåka iz-
borna komisija po prigovoru ne donese reãeçe o rokovima pred-
viœenim ovim zakonom, smatrañe se da je prigovor usvojen (ålan
96). Protiv reãeça Republiåke izborne komisije, kojim je od-
baåen ili odbijen prigovor, moæe se izjaviti æalba Vrhovnom
sudu Srbije. Æalba se podnosi preko Republiåke izborne komi-
sije u roku od 48 åasova od prijema reãeça. Republiåka izborna
komisija duæna je da u roku od 24 åasa od prijema æalbe dostavi
Vrhovnom sudu Srbije prigovor i sve potrebne spise. Vrhovni
sud Srbije odluåuje po æalbi shodnom primenom odredaba za-
kona kojim se ureœuje postupak u upravnim sporovima. Odluka po
æalbi doneñe se najkasnije u roku od 48 åasova od prijema æalbe
sa spisima. Odluka doneta u postupku po æalbi je pravnosnaæna
i protiv çe se ne mogu podneti zahtev za vanredno preispiti-
vaçe sudske odluke, niti zahtev za ponavÿaçe postupka, pred-
viœeni Zakonom o upravnim sporovima. Ako sud usvoji æalbu,
odgovarajuña izborna radça, odnosno izbori ponoviñe se najdoc-
nije za deset dana (ålan 97).

Zakonom  o upravnim sporovima (“Sluæbeni list SRJ”, br.
46/96) propisano je da u upravnim sporovima sudovi odluåuju o
zakonitosti akata kojima dræavni organi i preduzeña ili druge
organizacije koje vrãe javna ovlaãñeça reãavaju o pravima ili
obavezama fiziåkih lica, pravnih lica ili drugih stranaka u
pojedinaånim upravnim stvarima (ålan 1), kao i da se upravni
spor moæe voditi samo protiv upravnog akta (ålan 6. stav 1).

Odredbom ålana 9. Zakona o upravnim sporovima propisano
je da se upravni  spor ne moæe voditi  protiv akata  donetih u
stvarima o kojima neposredno na osnovu ustavnih ovlaãñeça od-
luåuje Savezna skupãtina, predsednik Republike, skupãtine re-
publike ålanice ili predsednik republike ålanice (stav 1.
taåka 3).

Prema toj odredbi upravni spor se ne moæe voditi ni protiv
akata: donesenih u stvarima u kojima je sudska zaãtita obez-
beœena van upravnog spora i u stvarima u kojima se po izriåitoj
odredbi zakona ne moæe voditi upravni spor.

Prema Zakonu o postupku pred Ustavnim sudom i pravnom dej-
stvu çegovih odluka (“Sluæbeni glasnik Republike Srbije”, br.
32/91), zahtev za odluåivaçe o izbornom sporu koji nije u nad-
leænosti sudova ili drugih dræavnih organa moæe podneti:
svaki biraå; kandidat za predsednika Republike, poslanika, od-
nosno odbornika i podnosilac predloga kandidata. Zahtev sa-
dræi razloge i dokaze zbog kojih se traæi odluåivaçe o iz-
bornom sporu. Zahtev se moæe podneti najkasnije u roku od pet-
naest dana od dana okonåaça izbornog postupka koji se osporava
(ålan 31). Ustavni sud dostavÿa jedan primerak podnetog zahteva
za odluåivaçe o izbornom sporu organu za sprovoœeçe izbora u
vezi sa åijom aktivnoãñu se izborni spor pokreñe, sa nalogom
da u odreœenom roku dostavi odgovor i potrebne izborne akte,
odnosno dokumentaciju (ålan 32). Ako je nepravilnost u iz-
bornom postupku dokazana, a imala je bitan uticaj na izborni
rezultat, Ustavni sud odlukom poniãtava ceo izborni postupak
ili delove tog postupka, koji se moraju taåno oznaåiti. U
sluåaju iz stava 1. ovog ålana ceo izborni postupak ili delovi
tog postupka ponoviñe se u roku od 10 dana od dana dostavÿaça
odluke Ustavnog suda nadleænom organu (ålan 33).

5. Iz navedenih ustavnih i zakonskih odredaba proizlazi da
je Savezni ustavni sud nadleæan za odluåivaçe o navedenim us-
tavnim æalbama, jer su za to ispuçeni svi uslovi utvrœeni Usta-
vom SRJ.

U konkretnom ustavno-pravnom sporu radi se nesumçivo o
zaãtiti Ustavom SRJ utvrœenog izbornog prava åoveka i graœa-
nina koje ima jugoslovensko dræavÿanstvo i koji je navrãio 18
godina æivota (ålan 34. Ustava SRJ). Nema sumçe da odredba
ålana 34. Ustava SRJ jamåi biraåko pravo (aktivno i pasivno)
punoletnom jugoslovenskom dræavÿaninu u dræavne organe SRJ,
kao i u organe republika ålanica. Ustavne æalbe su uloæene
protiv pojedinaånog akta, odnosno radçe, a vaæeñim pravnim
sistemom u Republici Srbiji pravna zaãtita navedenog us-
tavnog prava nije obezbeœena (ålan 128. Ustava SRJ).

Naime, nakon zavrãetka izbornog postupka, raspodele i ve-
rifikacije mandata, ostvarena prava mogu prestati samo u
sluåajevima i na naåin propisan u ålanu 88. Zakona o izboru na-
rodnih poslanika (prestanak mandata, ponovni izbori i popuça-
vaçe upraæçenih poslaniåkih mesta).

Otuda, dakle, prestanak mandata narodnih poslanika je odvo-
jeno pitaçe od pitaça sporova u izbornom procesu. Kada je reå o
zaãtiti prava koje je steåeno, koje se aktima dræavnih organa
primenom prava oduzima, ne moæe se raditi o izbornom sporu,
veñ o posebnom pravu steåenom u izbornom postupku.

Prema oceni Saveznog ustavnog suda, ustavnom æalbom se
zahteva zaãtita pasivnog izbornog prava koja nije predviœena
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propisanim postupkom pravne zaãtite izbornog prava u Zakonu
o izboru narodnih poslanika (ålan 7. i ål. 94–97). Tim postup-
kom nije obuhvañena i zaãtita prava poslanika u toku trajaça
mandata izabranog poslanika. Propisani postupak odnosi se
samo na radçe i postupke do izbora narodnih poslanika. To
proizlazi iz navedenih odredaba, prema kojima podnosioci pri-
govora Republiåkoj izbornoj komisiji, odnosno æalbe Vrhovnom
sudu Srbije, mogu biti samo sledeñi iskÿuåivo i taksativno na-
vedeni subjekti zaãtite izbornog prava: biraå, kandidat i pod-
nosilac izborne liste. Dakle, prema oceni Saveznog ustavnog
suda, Zakon o izboru narodnih poslanika ne sadræi odredbe o
zaãtiti ostvarenog izbornog prava, veñ predviœa nadleænost i
postupak rada i odluåivaça organa u toku izbora. Prema tim
odredbama predviœena je zaãtita samo pojedinaånih uåesnika u
izbornom postupku i to pred Republiåkom izbornom komisijom
(koja odluåuje po prigovoru protiv odluke, radçe ili propusta
biraåkog odbora) i pred Vrhovnim sudom Srbije (koji odluåuje u
upravnom postupku po æalbi protiv reãeça Republiåke iz-
borne komisije). Takoœe, prema oceni Saveznog ustavnog suda, za
zaãtitu navedenog izbornog prava nije nadleæan Vrhovni sud
Srbije, ni u eventualnom upravnom sporu, jer Izveãtaj Admi-
nistrativnog odbora, kome nije prethodio upravni postupak,
nema obeleæja zakonskog upravnog akta u smislu propisa ål. 6. i
7. Zakona o upravnim sporovima. Naime, prema odredbi ålana 6.
Zakona o upravnim sporovima, upravni spor se moæe voditi
samo protiv upravnog akta, a to je “akt kojim dræavni organ i
preduzeñe ili druga organizacija u vrãeçu javnih ovlaãñeça
reãava o utvrœenom pravu ili obavezi fiziåkog lica ili
pravnog lica ili druge stranke u upravnoj stvari.”. Osporeni
Izveãtaj predstavÿa poseban akt, sa znaåajnim pravno-politiå-
kim posledicama, kojim se samo konstatuju zakonom propisana
staça, odnosno sluåajevi kada poslaniku, primenom zakonom
propisane imperativne norme, na osnovu nespornih åiçenica,
prestaje mandat narodnog poslanika. S obzirom da osporeni Iz-
veãtaj Administrativnog odbora nema navedene karakteristike
upravnog akta, protiv takvog akta ne moæe se podneti tuæba Vr-
hovnom sudu Srbije, tj. ne moæe se voditi upravni spor. Takav
stav proizlazi i iz dosadaãçih odluka Vrhovnog suda Srbije u
kojima je izriåito navedeno da izveãtaji Administrativnog od-
bora Narodne skupãtine Republike Srbije o prestanku posla-
niåkog mandata, nemaju karakter upravnog akta u smislu
navedene odredbe Zakona o upravnim sporovima, te se çegova za-
konitost ne moæe ispitivati u upravnom sporu (Reãeçe U br.
2229/01 i dr.).

U pitaçu je, dakle, van svake sumçe, pravna praznina, jer je
zakonodavac propustio da propiãe pravnu zaãtitu steåenog iz-
bornog prava u sluåaju prestanka mandata kod odreœenog organa
(Republiåke izborne komisije, Vrhovnog suda Srbije ili nekog
drugog organa).

S obzirom da u ovoj stvari narodnom poslaniku nije propi-
sana pravna zaãtita za sluåaj kada mu prestaje mandat zbog pres-
tanka ålanstva u politiåkoj stranci, odnosno koaliciji, upravo
stoga to pravo se moæe zaãtititi, odnosno ostvariti ustavnom
æalbom kod Saveznog ustavnog suda, jer protiv takvih postupaka
i radçi ne moæe se uloæiti ni æalba ni tuæba Vrhovnom sudu
Srbije, tj. ne moæe se pokrenuti ni upravni postupak ni upravni
spor, niti, pak, primenom ålana 125. stav 1. taåka 7) Ustava Re-
publike Srbije, traæiti pravna zaãtita kod Ustavnog suda Re-
publike Srbije.

U konkretnom sluåaju, zahteva se zaãtita Ustavom utvrœenog
izbornog prava u fazi trajaça mandata, u skladu sa zakonom,
izabranih poslanika, ãto, prema oceni Saveznog ustavnog suda,
nakon zavrãetka tog izbornog procesa, ne predstavÿa izborni
spor, za koji bi na osnovu navedenih odredaba Ustava Republike
Srbije i Zakona o postupku pred Ustavnim sudom, eventualno
bio nadleæan Ustavni sud Srbije.

Naime, prema izriåitoj zakonskoj odredbi, zahtev Ustavnom
sudu Srbije za odluåivaçe o izbornom sporu koji nije u nad-
leænosti sudova ili drugih dræavnih organa moæe podneti
svaki biraå, kandidat za predsednika republike, poslanika, od-
nosno odbornika i podnosilac predloga kandidata, ali ne i pu-
novaæno izabrani poslanik u sluåaju odluåivaça o
prevremenom prestanku poslaniåkog mandata. Dakle, iz iznetog
proizlazi da ni Ustavni sud Srbije nije nadleæan za zaãtitu na-
vedenog izornog prava u tzv. postizbornom sporu, ãto nesu-
mçivo proizlazi i iz stava tog suda (izraæenog u Reãeçu I U
broj 124/99, od 2. marta 2000. godine), prema kome izborni spor ne
obuhvata akte i radçe posle legalno objavÿenog izbora, tj. akte
koji se odnose na prestanak poslaniåkog mandata.

S obzirom da povodom navedene ustavne æalbe, nije obez-
beœena pravna zaãtita ni pred Republiåkom izbornom komisi-
jom, ni pred Vrhovnim sudom Srbije, a ni i pred Ustavnim sudom
Srbije ili drugim organom, Savezni ustavni sud je zauzeo stav da
je nadleæan za odluåivaçe u ovom ustavno-pravnom sporu.

6. Odredbom ålana 88. stav 1. taåka 1) Zakona o izboru narod-
nih poslanika propisano je da narodnom poslaniku prestaje man-
dat pre vremena na koje je izabran ako mu prestane ålanstvo u
politiåkoj stranci ili koaliciji, na åijoj izbornoj listi je
izabran za poslanika.

Prema oceni Saveznog ustavnog suda, Izveãtaj Administra-
tivnog odbora nije u skladu sa vaæeñim zakonom o izboru narod-
nih poslanika. Svoj stav Sud zasniva na sledeñem obrazloæeçu:

Polazeñi od obrazloæeça zahteva Koalicije DOS, Admi-
nistrativni odbor Narodne skupãtine prihvatio je u suãtini
tumaåeçe Zakona o izboru narodnih poslanika prema kome su na-
rodni poslanici i svi kandidati za narodne poslanike na zajed-
niåkoj izbornoj listi Koalicije DOS – postali ålanovi
koalicije direktno, kao fiziåka lica, åinom kandidovaça od-
nosno davaça mandata.

Koaliciju DOS saåiçavaju osamnaest politiåkih stranaka i
koalicija – koje su svoje nazive unele i u zvaniåan naziv Koali-
cije DOS. Koalicija DOS moæe da ima, ali nije utvrœeno da
ima, pravni subjektivitet tj. da je pravno lice. Ona nije regist-
rovana kao politiåka organizacija ni u Saveznom ministarstvu
pravde, ni u Ministarstvu pravde Republike Srbije. Politiåke
stranke i koalicije koje saåiçavaju Koaliciju DOS zadræale su
tako pun pravni subjektivitet. Çihova unutraãça organizacija
i pravila koja ureœuju tu organizaciju i çihov pravni subjekti-
vitet nisu ograniåeni ni Sporazumom od 28. novembra 2000. go-
dine, ni Koalicionim sporazumom. One su nastavile da svojim
pravilima ureœuju naåin sticaça ålanstva, obaveze ålanova,
prestanak ålanstva i razloge za iskÿuåeçe iz ålanstva.

Imaoci prava i obaveza, subjekti prava i obaveza koje proiz-
laze iz Sporazuma od 28. novembra 2000. godine i Koalicionog
sporazuma jesu politiåke stranke i koalicije koje su potpisale
Sporazum od 28. novembra 2000. godine i Koalicioni sporazum, a
ne graœani kao poslaniåki kandidati koji se nalaze na zajedniå-
koj izbornoj listi Koalicije DOS. Stoga ålanstvo u Koaliciji
DOS moæe narodnom poslaniku ili kandidatu na izbornoj listi
prestati samo usled prestanka ålanstva u politiåkoj stranci
koja je u sastavu Koalicije, jer Koalicionim sporazumom nije
predviœena moguñnost iskÿuåeça stranke iz Koalicije DOS.

Koalicioni sporazum upuñuje na razloge za prestanak man-
data narodnog poslanika pre vremena na koje je izabran i posle-
dice koje usled toga nastaju (ålan 6. Koalicionog sporazuma).
Koalicioni sporazum nije predvideo nikakve nove razloge za
prestanak mandata koji nisu sadræani u Zakonu o izboru narod-
nih poslanika, pogotovo ne moguñnost iskÿuåeça narodnog
poslanika iz koalicije i to zbog “nesavesnog obavÿaça funk-
cije narodnog poslanika”. Koji poslaniåki kandidat ima mandat
poslanika koji je prestao pre vremena, odluåuje stranka na åijoj
kvoti je bio poslanik kome je mandat prestao; Predsedniãtvo
Koalicije DOS stiåe pravo da odluåuje o dodeli mandata samo,
jedino i iskÿuåivo ako viãe nema poslaniåkih kandidata iz po-
litiåke stranke iz koje je poslanik kome je prestao mandat.

Administrativni odbor smatra da Koalicija DOS predsta-
vÿa koaliciju koju åine poslaniåki kandidati – graœani koji se
nalaze na çenoj zajedniåkoj izbornoj listi, ãto nema uporiãte
ni u jednom propisu, ni u Sporazumu od 28. novembra 2000. godine,
ni u Koalicionom sporazumu. Time je Administrativni odbor
nezakonito negirao pravni subjektivitet stranaka i koalicija
koje åine Koaliciju DOS. Polazeñi od shvataça Koalicije
DOS kao koalicije fiziåkih lica, a ne kao koalicije stranaka
i koalicija, Administrativni odbor je pogreãno protumaåio
ålan 88. stav 1. taåku 1) Zakona o izboru narodnih poslanika i
izveo pogreãan zakÿuåak da narodnom poslaniku moæe prestati
mandat direktnim iskÿuåeçem iz Koalicije DOS “zbog nesaves-
nog obavÿaça duænosti narodnog poslanika”. Poslaniåki man-
dat moæe pre isteka vremena prestati posredno, iskÿuåeçem iz
politiåke stranke kojoj poslanik pripada (za ãta je samo poli-
tiåka stranka ovlaãñena) ili iskÿuåeçem politiåke stranke
kojoj poslanik pripada iz koalicije, ãto proizlazi iz odredbe
ålana 88. stava 1. taåke 1) Zakona o izboru narodnih poslanika.
Meœutim, iskÿuåeçe stranke iz Koalicije DOS nije moguñe ni
po Sporazumu, od 28. novembra 2000. godine, ni po Koalicionom
sporazumu.

Prema oceni Suda, Ustavom utvrœeno izborno pravo je takvog
znaåaja da se ne moæe sankcionisati prevremenim prestankom
mandata. U Ustavu SRJ nema pravnog osnova da se zbog povrede
skupãtinske discipline, odnosno zbog eventualnog “nesavesnog
obavÿaça poslaniåke funkcije” ograniåava ili uskrañuje tako
vaæno ustavno pravo, od koga zavisi ostvarivaçe naåela da
“graœani vrãe vlast neposredno i preko slobodno izabranih
predstavnika” (ålan 8. Ustava SRJ).

Administrativni odbor je pogreãno uzeo da je Predsed-
niãtvo DOS-a nadleæno za iskÿuåeçe narodnih poslanika iz
Koalicije DOS, umesto da, kao prema Zakonu o izboru narodnih
poslanika, za iskÿuåeçe narodnog poslanika iz ålanstva poli-
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tiåke stranke bude ovlaãñena politiåka stranka åiji je ålan
narodni poslanik, åime narodni poslanik istovremeno biva i
iskÿuåen iz Koalicije DOS, ãto daÿe prouzrokuje i prestanak
çegovog mandata kao poslanika (to proizlazi i iz ålana 6. stav
1. Koalicionog sporazuma). Samo politiåka stranka moæe nesa-
vesno obavÿaçe duænosti narodnog poslanika predvideti kao
razlog zbog koga se çen ålan iskÿuåuje iz stranke i potom mu,
shodno ålanu 88. stavu 1. taåki 1) Zakona o izboru narodnih
poslanika, prestaje mandat narodnog poslanika pre vremena na
koje je izabran.

Zakon o izboru narodnih poslanika nabraja razloge zbog ko-
jih pojedinom narodnom poslaniku moæe prestati mandat pre
vremena na koje je izabran. Razlozi su: prestanak ålanstva u po-
litiåkoj stranci ili koaliciji na åijoj izbornoj listi je izab-
ran za poslanika, podnoãeçe ostavke, pravnosnaæna sudska
osuda na kaznu zatvora bezuslovno u trajaçu od najmaçe ãest me-
seci, pravnosnaæna sudska odluka o liãeçu poslovne sposob-
nosti, preuzimaçe posla ili funkcije koji su, prema Zakonu o
izboru narodnih poslanika, nespojivi sa funkcijom poslanika,
gubÿeçe dræavÿanstva, prestanak prebivaliãta na teritoriji
Republike Srbije, smrt poslanika, brisaçe iz registra kod nad-
leænog organa politiåke stranke, odnosno druge politiåke or-
ganizacije na åijoj izbornoj listi je poslanik izabran (ålan 88.
stav 1. Zakona o izboru narodnih poslanika). Zakon ne nabraja
samo jedan razlog, jer je ustavnopravne prirode i jer zbog çega
mandat prestaje svima a ne samo pojedinim narodnim posla-
nicima (reå je o raspuãtaçu Narodne skupãtine).

Poslaniku mandat prestaje po sili zakona, danom nastupaça
sluåaja koji je razlog za prestanak mandata, a Narodna skupã-
tina na prvoj narednoj sednici posle prijema obaveãteça o raz-
lozima za prestanak mandata poslanika konstatuje dan kad je
poslaniku prestao mandat (ålan 88. st. 2. i 3. Zakona o izboru na-
rodnih poslanika).

7. Na osnovu iznetog, Sud je ocenio da je Izveãtaj Admi-
nistrativnog odbora, 28 broj 118-1416/02 i 118-1417/02 od 11. juna
kojim se utvrœuje prestanak mandata navedenim narodnim posla-
nicima suprotan Zakonu o izboru narodnih poslanika, åime je
podnosiocima æalbi povreœeno Ustavom SRJ utvrœeno pravo.

Imajuñi u vidu izneto, Savezni ustavni sud je odluåio da po-
niãti navedeni Izveãtaj Administrativnog odbora.

Posledice poniãteça navedenog Izveãtaja odnose se i na
Konstataciju Narodne skupãtine o prestanku mandata narodnim
poslanicima 01 broj 118-1416/02 i 118-1417/02 od 12. juna 2002. go-
dine, ãto u skladu sa odredbom ålana 39. stav 1. i ålana 76. Za-
kona o Saveznom ustavnom sudu, povlaåi vrañaçe poslaniåkih
mandata podnosiocima ustavnih æalbi åime se uklaçaju posle-
dice koje su iz navedenih pojedinaånih akata proizaãle.

Donoãeçem ove Odluke, koja je opãteobavezna i izvrãna,
zahtevi podnosilaca ustavnih æalbi da Sud naredi obustavu
izrãeça osporenih pojedinaånih akata i radçi, povodom kojih
su podnete ustavne æalbe, ostaje bez osnovanih razloga.

Savezni ustavni sud doneo je ovu odluku u sastavu: v.d.
predsednika Saveznog ustavnog suda dr Momåilo Grubaå, i sudije
– Milorad Gogiñ, mr Milomir Jakovÿeviñ, Veselin Lekiñ i
Aleksandar Simiñ.

Uæ. broj 25/2002 V.d. predsednika
26. jula 2002. godine Saveznog ustavnog suda
Beograd dr Momåilo Grubaå, s. r.

482.

O D L U K A
O OCEÇIVAÇU USTAVNOSTI ODLUKE VLADE 

REPUBLIKE SRBIJE 05 BROJ 713-3796/2002 OD 27. MARTA 
2002. GODINE

1. Savezni ustavni sud, na osnovu odredbe ålana 15. stav 1. Po-
slovnika Saveznog ustavnog suda (“Sluæbeni list SRJ”, br. 14/93
i 25/95), utvrdio je da je predlogom Socijalistiåke partije Sr-
bije iz Beograda i Patriotskog saveza Jugoslavije iz Beograda,
od 1. aprila 2002. godine, pokrenut postupak za oceçivaçe us-
tavnosti Odluke Vlade Republike Srbije, 05 broj 713-3796/2002
od 27. marta 2002. godine (“Sluæbeni glasnik Republike Sr-
bije”, br. 14/2002).

Sud je, na osnovu ålana 14. Poslovnika Saveznog ustavnog
suda, odluåio da se inicijativa za pokretaçe postupka za oceçi-
vaçe ustavnosti iste Odluke, podnosioca Ratomira Vojvodiña,
advokata iz Beograda, spoji sa datim predlozima radi voœeça je-
dinstvenog postupka i donoãeça jedne odluke.

2. U datim predlozima i inicijativi, u suãtini, navedeno je
da osporena odluka nije saglasna sa Ustavom SRJ iz razloga zbog

kojih je Savezni ustavni sud utvrdio da nije saglasna sa Ustavom
SRJ ni Odluka Vlade Republike Srbije, 05 broj 713-6483/2001 od
28. juna 2001. godine, jer su te odluke donete, maltene u iden-
tiånom tekstu.

Socijalistiåka partija Srbije iz Beograda posebno je pod-
nela zahtev za primenu ålana 132. Ustava SRJ do donoãeça od-
luke Suda o ustavnosti osporenog opãteg akta.

3. Osporenom odlukom Vlada Republike Srbije propisala je
da ñe u izvrãavaçu obaveza i opãteprihvañenih pravila
meœunarodnog prava o radu Meœunarodnog suda za kriviåno
goçeçe osoba odgovornih za teãke povrede meœunarodnog huma-
nitarnog prava poåiçene na podruåju bivãe Jugoslavije od 1991.
godine, organi Republike Srbije postupati po proceduri koja je
odreœena Statutom i Pravilnikom o postupku i dokazima tog
suda; da ñe se osporena odluka primeçivati do donoãeça zakona;
da danom stupaça na snagu navedene odluke prestaje da vaæi Od-
luka 05 broj 713-6483/2001 od 28. juna 2001. godine, objavÿena u
“Sluæbenom glasniku Republike Srbije”, broj 37/2001 i da ospo-
rena odluka stupa na snagu danom objavÿivaça u “Sluæbenom
glasniku Republike Srbije”.

4. Savezni ustavni sud, pored navedenog, utvrdio je sledeñe
staçe stvari relevantno za donoãeçe odluke: Odlukom III U
broj 139/01, 151/01, 154/01, 168/01 i 242/01 od 26. marta 2002. go-
dine, objavÿenom u “Sluæbenom listu SRJ”, broj 19/2002, Sa-
vezni ustavni sud utvrdio je da Odluka Vlade Republike Srbije,
05 broj 713-6483/2001 od 28. juna 2001. godine (“Sluæbeni glasnik
RS”, broj 37/2001), nije saglasna sa Ustavom SRJ i Zakonom o kri-
viånom postupku (“Sluæbeni list SFRJ”, br. 4/77, 14/85, 74/87,
57/89, 3/90 i “Sluæbeni list SRJ”, br. 27/92 i 24/94); da je tom od-
lukom Vlada Republike Srbije uredila isto pitaçe na iden-
tiåan naåin kao i Odlukom 05 broj 713-3796/2002 od 27. marta
2002. godine, osim ãto je ovoj odluci, ålanom 2, propisan tempo-
ralni karakter tj. da ñe se ona primeçivati do donoãeça za-
kona; da je Vlada Republike Srbije dala odgovor na taj predlog o
pokretaçu postupka za oceçivaçe ustavnosti i zakonitosti Od-
luke Vlade Republike Srbije za koju je Savezni ustavni sud utvr-
dio da nije saglasna sa Ustavom SRJ i saveznim zakonom; i da je,
na osnovu ålana 41. Zakona o saradçi Savezne Republike Jugo-
slavije sa Meœunarodnim tribunalom za kriviåno goçeçe lica
odgovornih za teãka krãeça meœunarodnog humanitarnog prava
poåiçena na teritoriji bivãe Jugoslavije od 1991. godine, taj
zakon stupio na snagu 12. aprila 2002. godine, åime je, tog dana,
osporena odluka prestala da vaæi.

5. Savezni ustavni sud, polazeñi od navedenog, kao i odredbe
ålana 124. stav 2. Ustava SRJ, kojom je utvrœeno da Savezni us-
tavni sud moæe odluåivati o ustavnosti i zakonitosti akata
koji su prestali da vaæe, ako od prestanka vaæeça do pokretaça
postupka nije proteklo viãe od jedne godine, ocenio je da su se
stekli uslovi da utvrdi da osporena odluka, u vreme svog
vaæeça, nije bila saglasna sa Ustavom SRJ, iz istih razloga da-
tih za Odluku Suda III U broj 139/01, 151/01, 154/01, 168/01 i 242/01
od 26. marta 2002. godine, a koji su objavÿeni u “Sluæbenom
listu SRJ”, broj 19/2002. Buduñi da su ti razlozi dostupni uåes-
nicima u postupku, kao i svim zainteresovanim licima, to je Sud
odluåio da se, radi ekonomiånosti postupka, ti razlozi ne
ponavÿaju.

Danom objavÿivaça ove odluke u “Sluæbenom listu SRJ”
stiåu se Ustavom SRJ i Zakonom o Saveznom ustavnom sudu pro-
pisani pravni osnovi za obustavu izvrãeça pojedinaånih akata
i radçi preduzetih na osnovu osporene odluke, kao i za ponavÿ-
açe postupka protiv konaånih ili pravnosnaænih pojedinaånih
akata, pa je zahtev za primenu ålana 132. Ustava SRJ, bespredme-
tan.

6. Savezni ustavni sud, na osnovu odredbe ålana 124. stav 2.
Ustava SRJ i ålana 68. stav 1. taåka 2) Zakona o Saveznom us-
tavnom sudu (“Sluæbeni list SRJ”, broj 36/92), na sednici
odræanoj 25. juna 2002. godine, doneo je

O d l u k u

Utvrœuje se da Odluka Vlade Republike Srbije, 05 broj 713-
3796/2002 od 27. marta 2002. godine (“Sluæbeni glasnik RS”, broj
14/2002) u vreme vaæeça nije bila saglasna sa Ustavom SRJ.

Savezni ustavni sud doneo je ovu odluku u sastavu sudija: Mi-
lorad Gogiñ, mr Milomir Jakovÿeviñ, Veselin Lekiñ i Alek-
sandar Simiñ.

III U br. 65/2002, 66/2002 V.d. predsednika
i 67/2002 Saveznog ustavnog suda
25. juna 2002. godine sudija, dr Momåilo Grubaå, s. r.
Beograd
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483.

O D L U K A
O OCEÇIVAÇU SAGLASNOSTI ODREDBE ÅLANA 2. 

STAV 1. TAÅKA 9) ZAKONA O MERAMA ZA OTKLAÇAÇE 
I UBLAÆAVAÇE POSLEDICA PRIMENE SANKCIJA 
MEŒUNARODNIH ORGANIZACIJA SA USTAVOM SRJ

1. Predlogom A.D. za osiguraçe “Stari grad” iz Kovina, koga
zastupa Zoran M. Æivanoviñ, advokat iz Beograda, pokrenut je
postupak za oceçivaçe saglasnosti odredbe ålana 2. stav 1.
taåka 9) Zakona o merama za otklaçaçe i ublaæavaçe posledica
primene sankcija meœunarodnih organizacija (“Sluæbeni glas-
nik RS”, br. 46/92 i 7/95) sa Ustavom SRJ. Podnosilac predloga
smatra da su osporenim zakonom ureœeni odnosi za åije ureœi-
vaçe je, prema odredbama ålana 77. taå. 2) i 5) Ustava SRJ, nad-
leæna savezna dræava.

Savezni ustavni sud dostavio je predlog na odgovor Narodnoj
skupãtini Republike Srbije. Donosilac osporenog akta nije
dostavio odgovor u ostavÿenom roku.

2. Osporenom odredbom propisano je da radi otklaçaça, od-
nosno ublaæavaça posledica izazvanih primenom sankcija
meœunarodnih organizacija prema Saveznoj Republici Jugosla-
viji, odnosno Republici Srbiji, Vlada Republike Srbije moæe,
dok posledice takvih mera traju, propisati mere ograniåeça ko-
riãñeça dela sredstava pravnih i fiziåkih lica za odreœene
namene. Odredbom stava 2. tog ålana propisano je da Vlada Re-
publike Srbije preduzima te mere ako takve mere nisu predu-
zeli nadleæni organi Savezne Republike Jugoslavije.

3. Nadleænost Savezne Republike Jugoslavije utvrœena je
odredbama ålana 77. i drugim odredbama Ustava SRJ. Tim i dru-
gim odredbama Ustava SRJ nije utvrœena moguñnost da republika
ålanica ureœuje odnose iz nadleænosti savezne dræave, pa i
onda kada savezna dræava te odnose nije uredila. Odredbom
ålana 79. Ustava SRJ, meœutim, utvrœena je moguñnost da Savezna
skupãtina, na zajedniåki predlog republika ålanica, saveznim
zakonom, moæe urediti i druga pitaça koja nisu u nadleænosti
Savezne Republike Jugoslavije, odnosno, pod uslovima utvrœe-
nim Ustavom SRJ, savezna dræava moæe da uredi i odnose za åije
ureœivaçe su nadleæne republike ålanice. Republike ålanice,
kada je reå o ureœivaçu odnosa iz nadleænosti savezne dræave,
mogu da ureœuju samo one odnose za koje je Ustavom SRJ utvrœeno
da savezna dræava ureœuje osnove tih odnosa, u skladu sa osno-
vama ureœenim saveznim zakonom. Republika ålanica, prema Us-
tavu, suverena je u pitaçima koja nisu Ustavom SRJ utvrœena kao
nadleænost Savezne Republike Jugoslavije (ålan 6. stav 2. Us-
tava SRJ).

4. Osporenom odredbom, po oceni Suda, Vladi Republike Sr-
bije dato je ovlaãñeçe da propiãe mere ograniåeça koriãñeça
dela sredstava pravnih i fiziåkih lica za odreœene namene, od-
nosno osporenom odredbom propisano je da se aktom izvrãnog
organa moæe ograniåiti koriãñeçe dela sredstava pravnih i
fiziåkih lica za odreœene namene.

Odredbom ålana 69. stav 1. Ustava SRJ jamåi se sloboda rada i
privreœivaça, a odredbom stava 2. tog ålana jamåi se svojina.
Preduzeña i drugi oblici organizovaça za obavÿaçe delat-
nosti ili usluga, prema odredbi ålana 74. Ustava SRJ, osnivaju
se, organizuju i povezuju slobodno i samostalno u skladu sa sa-
veznim zakonom; privredni subjekti su samostalni i ravnop-
ravni, a uslovi privreœivaça jednaki za sve.

Odredbom ålana 75. Ustava SRJ utvrœeno je da se zakonom
moæe ograniåiti raspolagaçe delom sredstava pravnih i fiziå-
kih lica za vreme ratnog staça, neposredne ratne opasnosti ili
vanrednog staça, dok takvo staçe traje, ili utvrœivati poseban
naåin çihovog koriãñeça. Sliånu odredbu sadræi i Ustav Re-
publike Srbije kojim je u ålanu 67. utvrœeno da se za vreme ne-
posredne ratne opasnosti, ratnog staça ili elementarnih
nepogoda veñih razmera zakonom moæe ograniåiti raspolagaçe
ili utvrœivati poseban naåin koriãñeça dela sredstava prav-
nih i fiziåkih lica, dok takvo staçe traje.

Odredba ålana 75. Ustava SRJ i odredba ålana 67. Ustava Re-
publike Srbije, po shvataçu Saveznog ustavnog suda, predstavÿa
odstupaçe od Ustavom SRJ utvrœenog poloæaja pravnih i fiziå-
kih lica kojima se jamåi sloboda rada i privreœivaça, svojina i
dr. i kao izuzetak mora se restriktivno tumaåiti i primeçi-
vati. Drugim reåima, odredba ålana 75. Ustava SRJ, po shvataçu
Suda, znaåi da se ograniåeçe raspolagaça delom sredstava prav-
nih i fiziåkih lica, odnosno utvrœivaçe posebnog naåina çi-
hovog koriãñeça moæe urediti samo zakonom. Osporenom
odredbom zakona, po oceni Suda, meœutim, nije ograniåeno ras-
polagaçe delom sredstava pravnih i fiziåkih lica, odnosno
ureœen poseban naåin çihovog koriãñeça, veñ je Vladi Repub-
like Srbije, koja je prema Ustavu Republike Srbije nosilac iz-

vrãne vlasti, preneto ovlaãñeçe da ureœuje pitaça koja se
prema Ustavu SRJ mogu urediti samo zakonom.

Savezni ustavi sud, iz navedenih razloga, ocenio je da ospo-
rena odredba Zakona nije saglasna sa Ustavom SRJ.

5. Savezni ustavni sud, na osnovu odredbe ålana 124. stav 1.
taåka 2) Ustava SRJ i odredbe ålana 68. stav 1. taåka 2) Zakona o
Saveznom ustavnom sudu (“Sluæbeni list SRJ”, broj 36/92), na
sednici od 26. juna 2002. godine, doneo je 

O d l u k u

Utvrœuje se da odredba ålana 2. stav 1. taåka 9) Zakona o me-
rama za otklaçaçe i ublaæavaçe posledica primene sankcija
meœunarodnih organizacija (“Sluæbeni glasnik RS”, br. 46/92 i
7/95), nije saglasna sa Ustavom SRJ.

Savezni ustavni sud doneo je ovu odluku u sastavu: v.d.
predsednika Saveznog ustavnog suda sudija dr Momåilo Grubaå, i
sudije – Milorad Gogiñ, mr Milomir Jakovÿeviñ, Veselin Le-
kiñ i Aleksandar Simiñ.

I U broj 143/2000 V.d. predsednika
26. juna 2002. godine Saveznog ustavnog suda
Beograd sudija, dr Momåilo Grubaå, s.r.

484.

O D L U K A
O OCEÇIVAÇU USTAVNOSTI I ZAKONITOSTI 

ODREDBE ÅLANA 35. ODNOSNO ÅLANA 38. ZAKONA O 
POREZIMA NA IMOVINU

1. Savezni ustavni sud, povodom inicijative Darka Petriåe-
viña i Matiñ J. Milorada, advokata iz Beograda, Reãeçem I U
broj 176/98 od 12. juna 2001. godine, pokrenuo je postupak za-
oceçivaçe saglasnosti odredbe ålana 35. Zakona o porezima na
imovinu (“Sluæbeni glasnik RS”,  br. 43/94, 53/95, 54/96, 42/98,
18/99, 21/99, 27/99, 33/99, 48/99, 54/99 i 26/2001) i ålana 38. Zakona
o porezima na imovinu (“Sluæbeni glasnik RS”, br. 26/2001) sa
Ustavom SRJ i Zakonom o osnovama svojinskopravnih odnosa
(“Sluæbeni list SFRJ”, br. 6/80, 36/90 i “Sluæbeni list SRJ”,
broj 29/96). Reãeçe o pokretaçu postupka dostavÿeno je na odgo-
vor donosiocu osporenih akata. Narodna skupãtina Republike
Srbije nije dostavila odgovor u ostavÿenom roku.

2. Osporenim ålanom 35. Zakona o porezima na imovinu bilo
je propisano da se upis prava na nepokretnosti u zemÿiãnim,
katastarskim i javnim kçigama, ne moæe vrãiti bez dokaza o
plañenom porezu na prenos apsolutnih prava, odnosno o
plañenom porezu na nasleœe i poklon. Osporena odredba pres-
tala je da vaæi stupaçem na snagu Zakona o porezima na imovinu
(“Sluæbeni glasnik RS”, broj 26/2001). U ålanu 38. tog zakona
propisana su ista reãeça kao i u osporenoj odredbi ranije
vaæeñeg Zakona o porezima na imovinu.

3. Odredbom ålana 51. Ustava SRJ jamåi se pravo svojine i
nasleœivaça, u skladu sa zakonom, a odredbom ålana 64. Ustava
SRJ utvrœeno je da je svako duæan da plaña poreze i druge daæ-
bine utvrœene zakonom. Slobode i prava åoveka i graœanina
prema odredbama ålana 67. Ustava SRJ ostvaruju se, a duænosti
ispuçavaju na osnovu Ustava, a zakonom se moæe propisati naåin
ostvarivaça pojedinih sloboda i prava åoveka i graœanina kad
je to Ustavom predviœeno ili kad je to neophodno za çihovo ost-
varivaçe.

Odredbom ålana 69. Ustava SRJ jamåi se svojina i utvrœuje da
niko ne moæe biti liãen svojine, niti mu se ona moæe ogra-
niåiti, osim kad to zahteva opãti interes utvrœen u skladu sa
zakonom uz naknadu koja ne moæe biti niæa od træiãne. Svo-
jinska prava na nepokretnosti, prema odredbi ålana 72. Ustava
SRJ, ostvaruju se zavisno od prirode i namene nepokretnosti, u
skladu sa saveznim zakonom.

Odredbom ålana 75. Ustava SRJ utvrœeno je da se zakonom
moæe ograniåiti raspolagaçe delom sredstava pravnih i fiziå-
kih lica za vreme ratnog staça, neposredne ratne opasnosti ili
vanrednog staça, dok takvo staçe traje, ili utvrœivati poseban
naåin çihovog koriãñeça.

Odredbom ålana 77. taåka 5) Ustava SRJ utvrœeno je da Sa-
vezna Republika Jugoslavija, preko svojih organa, utvrœuje poli-
tiku, donosi i izvrãava savezne zakone, druge propise i opãte
akte, obezbeœuje ustavno-sudsku i sudsku zaãtitu i u oblasti os-
nova svojinskopravnih odnosa.

Iz navedenih odredaba Ustava SRJ, po shvataçu Saveznog us-
tavnog suda, proizlazi da je u oblasti svojinskopravnih odnosa
nadleænost za ureœivaçe ovih odnosa podeÿena izmeœu savezne
dræave koja ureœuje osnove tih odnosa i republika ålanica koje
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ureœuju one odnose koji ne spadaju u osnove svojinskopravnih
odnosa.

Zakonom o osnovama svojinskopravnih odnosa propisano je da
se sticaçe, zaãtita i prestanak prava svojine, prava sluæbe-
nosti, prava stvarnog tereta i prava zaloge ureœuju zakonom i da
se pravo svojine moæe oduzeti ili ograniåiti u skladu sa usta-
vom i zakonom (ål. 7. i 8). Odredbama ålana 20. Zakona propisano
je da se pravo svojine stiåe po samom zakonu, na osnovu pravnog
posla i nasleœivaçem, a da se moæe steñi i odlukom dræavnog
organa, na naåin i pod uslovima odreœenim zakonom. Pravo svo-
jine na nepokretnosti, na osnovu pravnog posla, stiåe se upisom
u javnu kçigu ili na drugi odgovarajuñi naåin odreœen zakonom
(ålan 33). Pravo svojine koje odreœeno lice ima na stvari, prema
navedenom zakonu, prestaje kad drugo lice stekne pravo svojine
na tu stvar (ålan 45).

Polazeñi od navedenih odredaba Ustava SRJ i saveznog za-
kona, Savezni ustavni sud smatra da je sticaçe svojine na nepok-
retnosti pravnim poslom ureœeno saveznim zakonom. Za sticaçe
tog prava, po shvataçu Suda, zakonom su propisana dva uslova:
pravni posao kao osnov sticaça i upis prava svojine u javnu
kçigu, ili drugi odgovarajuñi naåin odreœen zakonom, kao naåin
sticaça tog prava. Drugim reåima, pravo svojine na nepokret-
nosti stiåe se u trenutku odgovarajuñeg upisa tog prava koje je
pravnim poslom preneto sa ranijeg na novog vlasnika nepokret-
nosti.

Imajuñi u vidu navedene ustavne i zakonske odredbe, Savezni
ustavni sud je ocenio da se osporenim odredbama republiåkih za-
kona kojima je propisano da se upis prava na nepokretnosti u ze-
mÿiãnim, katastarskim i javnim kçigama ne moæe vrãiti bez
dokaza o plañenom porezu na prenos apsolutnih prava, odnosno
plañenom porezu na nasleœe i poklon, suprotno Ustavu SRJ i sa-
veznom zakonu, ograniåava Ustavom zajemåeno pravo svojine, od-
nosno pravo vlasnika da svoju stvar dræi, da je koristi i da
çome raspolaæe u skladu sa zakonom. Ovo stoga ãto je ospore-
nim odredbama, po oceni Suda, propisan poseban dodatni uslov
za sticaçe, odnosno prenos prava svojine na nepokretnosti, tako
ãto je upis tog prava u zemÿiãne, katastarske i druge javne
kçige, odnosno sticaçe prava svojine uslovÿeno, odnosno ogra-
niåeno izvrãavaçem zakonom propisane obaveze plañaça po-
reza. Republika svojim propisom, po shvataçu Suda, moæe da
uredi samo drugi odgovarajuñi naåin upisa, odnosno sticaça
prava svojine na nepokretnostima pravnim poslom, a ne i da pro-
pisuje druge, dodatne uslove za sticaçe tog prava.

Kako se osporenim odredbama, po oceni Suda ograniåava Us-
tavom zajemåeno pravo svojine na naåin i iz razloga na osnovu
kojih se prema Ustavu SRJ i saveznom zakonu to pravo ne moæe
ograniåiti, Savezni ustavni sud je utvrdio da osporene odredbe
nisu saglasne sa Ustavom SRJ i Zakonom o osnovama svojinsko-
pravnih odnosa.

4. Savezni ustavni sud, na osnovu odredaba ålana 124. stav 1.
taå. 2) i 3) Ustava SRJ i ålana 68. taå. 2) i 3) Zakona o Saveznom
ustavnom sudu (“Sluæbeni list SRJ”, broj 36/92), na sednici od
26. juna 2002. godine, doneo je

O d l u k u

Utvrœuje se da odredba ålana 35. Zakona o porezima na imo-
vinu (“Sluæbeni glasnik RS”, br. 43/94, 53/95, 54/96, 42/98, 18/99,
21/99, 27/99, 33/99, 48/99, 54/99 i 26/2001) u vreme vaæeça, i
odredba ålana 38. Zakona o porezima na imovinu (“Sluæbeni
glasnik RS”, broj 26/2001), nisu saglasne sa Ustavom SRJ i Za-
konom o osnovama svojinskopravnih odnosa (“Sluæbeni list
SFRJ”, br. 6/80 i 36/90 i “Sluæbeni list SRJ”, broj 29/96).

Savezni ustavni sud doneo je ovu odluku u sastavu: v.d.
predsednika Saveznog ustavnog suda sudija dr Momåilo Grubaå, i
sudije – Milorad Gogiñ, mr Milomir Jakovÿeviñ, Veselin Le-
kiñ i Aleksandar Simiñ.

I U broj 176/98 V.d. predsednika
26. juna 2002. godine Saveznog ustavnog suda
Beograd sudija, dr Momåilo Grubaå, s.r.

485. 

O D L U K A
O OCEÇIVAÇU SAGLASNOSTI ZAKONA O 

IZBEGLICAMA SA USTAVOM SRJ I KONVENCIJOM O 
STATUSU IZBEGLICA

1. Savezni ustavni sud, povodom datih inicijativa, pokrenuo
je postupak za oceçivaçe saglasnosti Zakona o izbeglicama

(“Sluæbeni glasnik RS”, broj 18/92) sa Ustavom SRJ i Konvenci-
jom o statusu izbeglica (“Sluæbeni list FNRJ”, broj 7/60).

Reãeçe o pokretaçu postupka dostavÿeno je Narodnoj
skupãtini Republike Srbije, u smislu ålana 26. stav 1. Zakona o
Saveznom ustavnom sudu, radi davaça odgovara u odreœenom roku.

Narodna skupãtina Republike Srbije nije dostavila odgo-
vor na reãeçe o pokretaçu postupka.

Savezni ustavni sud, na osnovu ålana 58. stav 1. taåka 1) Za-
kona o Saveznom ustavnom sudu, odræao je javnu raspravu na kojoj
su davaoci inicijativa ostali pri svojim predlozima, a pred-
stavnik Narodne skupãtine Republike Srbije nije prisustvo-
vao. 

2. Osporenim Zakonom Narodna skupãtina Republike Sr-
bije, na Drugoj sednici Prvog redovnog zasedaça, 1. aprila 1992.
godine, uredila je prava i obaveze izbeglica – Srba i graœana
drugih nacionalnosti koji su usled pritiska hrvatske vlasti
ili vlasti u drugim republikama, pretçe genocidom, kao i pro-
gona i diskriminacije zbog çihove verske i nacionalne pripad-
nosti ili politiåkog uvereça, bili prinuœeni da napuste svoje
pribivaliãte u tim republikama i izbegnu na teritoriji Re-
publike Srbije.

Odredbom ålana 2. stav 2. propisano je da izbeglice imaju
pravo na zapoãÿavaçe i ãkolovaçe, u skladu sa zakonom, i pod-
leæu vojnoj odnosno radnoj obavezi pod istim uslovima kao i
graœani Republike Srbije, a odredbama ålana 18. stav 1. taå. 3) i
4) propisano je da izbeglica gubi prava utvrœena Zakonom, ako
odbije, da, pod uslovima utvrœenim za graœane Republike Srbije,
izvrãi vojnu, radnu ili drugu propisanu obavezu, odnosno ne
prijavi se nadleænom vojnom organu, i ako odbije povratak u
mesto prebivaliãta kad se za to steknu objektivni uslovi.

3. Odredbom ålana 137. stav 1. Ustava SRJ utvrœeno je da je vo-
jna obaveza opãta i da se ispuçava na naåin odreœen saveznim
zakonom.

Odredbama ålana 1. pod A. i C. Konvencije o statusu izbeg-
lica propisano je da se odredbe ove konvencije u propisanim
sluåajevima, neñe primeçivati na svakog izbeglicu koji moæe,
radi odbijaça traæeça zaãtite zemÿe åije dræavÿanstvo ima,
navesti kategoriåan razlog o ratnim progonima.

Savezni ustavni sud, polazeñi od navedenog, utvrdio je da
odredbe ålana 2. i ålana 18. stav 1. taåka 3) osporenog Zakona, u
delu u kojem su propisane obaveze izbeglica u pogledu vojne oba-
veze i prijavÿivaça nadleænom vojnom organu, nisu saglasne sa
Ustavom SRJ. Naime, Ustavom SRJ utvrœeno je da se vojna oba-
veza ispuçava na naåin odeœen saveznim zakonom, a ne i zakonom
republike ålanice. Buduñi da je osporenim Zakonom republika
ålanica, preko svog organa, u navedenom delu odredbama uredila
pitaçe za åije je ureœivaçe nadleæna SR Jugoslavija, preko svog
organa, to je taj deo odredaba nesaglasan sa Ustavom SRJ u for-
malnom pogledu.

Oceçujuñi saglasnost osporene odredbe ålana 18. stav 1.
taåka 4), kojom je propisano da izbeglica gubi prava utvrœena
osporenim Zakonom ako odbije povratak u mesto prebivaliãta
kad se za to steknu objektivni uslovi, Sud je utvrdio da ta
odredba nije saglasna sa navedenom Konvencijom o statusu izbeg-
lica. Ovo, zbog toga, ãto, prema shvataçu Saveznog ustavnog
suda, iz te odredbe proizlazi, u suãtini, gubÿeçe statusa izbeg-
lice u navedenom sluåaju, iako to lice moæe navesti katego-
riåne razloge o ranijim progonima, pa åak, i kad ima
dræavÿanstvo dræave iz koje je progon. Meœutim, odredbama
ålana 1. pod A. i C. navedene Konvencije o statusu izbeglice iz-
riåito je propisano da se odredbe Konvencije o çihovom pres-
tanku primeçivaça na svako lice neñe primeçivati na lice,
koje moæe, radi odbijaça traæeça zaãtite zemÿe åije dræavÿ-
anstvo ima, navesti kategoriåne razloge o ranijim progonima.
Prema tome, propisivaçe gubÿeça prava izbeglice koji odbije
povratak u mesto prebivaliãta kad se za to steknu objektivni
uslovi, bez dobrovoÿnog pristanka toga lica, a na osnovu subjek-
tivne procene o sticaçu tih uslova i kad to lice moæe navesti
kategoriåne razloge o ranijim progonima, kako je to propisano
osporenom odredbom, nije saglasno sa navedenom Konvencijom.

U pogledu ostalih odredaba osporenog Zakona Sud je ocenio
da nema procesnih pretpostavki za daÿe voœeçe postupka povo-
dom datih inicijativa, buduñi da je osporeni Zakon donet 1. ap-
rila 1992. godine, tj. u vreme kada pitaçe meœunarodnog pravnog
subjektiviteta bivãih republika SFRJ nije bilo reãeno. Sem
toga, zbog takvog staça stvari u pogledu meœunarodnog pravnog
subjektiviteta bivãih republika SFRJ i nastale tragiåne si-
tuacije za prognana lica termin “izbeglice” koriãñen je u ospo-
renom Zakonu samo za potrebe tog zakona, i to je samo jedna od
çegovih specifiånosti, a sve u ciÿu zaãtite prognanih lica.

4. Savezni ustavni sud, na osnovu odredbe ålana 124. stav 1.
taåka 2) Ustava SRJ i ålana 68. stav 1. taåka 2) Zakona o Savez-
nom ustavnom sudu (“Sluæbeni list SRJ”, broj 36/92) i ålana 24.
stav 3. Poslovnika Saveznog ustavnog suda (“Sluæbeni list
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SRJ”, br. 44/93 i 25/95), na sednici o veñaçu i glasaçu, odræanoj
25. jula 2002. godine, doneo je 

O d l u k u

1) Utvrœuje se da odredba ålana 2. stav 2. u delu koji glasi
“vojnoj”, ålana 18. stav 1. taåka 3) u delu koji glasi: “vojnu” i “od-
nosno ne prijave se nadleænom vojnom organu” i ålana 18. stav 1.
taåka 4) Zakona o izbeglicama  (“Sluæbeni glasnik RS”, broj
18/92) nisu saglasne sa Ustavom SRJ i Konvencijom o statusu iz-
beglica (“Sluæbeni list FNRJ”, broj 7/60).

2) Obustavÿa se postupak za oceçivaçe saglasnost ostalih
odredaba navedenog Zakona o izbeglicama sa Ustavom SRJ i Kon-
vencijom o statusu izbeglica (“Sluæbeni list FRNJ”, broj 7/60).

Savezni ustavni sud doneo je ovu odluku u sastavu: v. d. pred-
sednika Saveznog ustavnog suda sudija dr Momåilo Grubaå, i su-
dije – Milorad Gogiñ, mr Milomir Jakovÿeviñ, Veselin Lekiñ
i Aleksandar Simiñ.

I U broj 18/94 i 253/2001 V. d. predsednika
25. jula 2002. godine Saveznog ustavnog suda
Beograd sudija, dr Momåilo Grubaå, s. r.

UKAZI

Na osnovu ålana 96. Ustava Savezne Republike Jugoslavije,
predsednik Savezne Republike Jugoslavije donosi

U K A Z

O POSTAVŸEÇU NA DUÆNOST IZVANREDNOG I 
OPUNOMOÑENOG AMBASADORA SAVEZNE 

REPUBLIKE JUGOSLAVIJE U ARAPSKOJ REPUBLICI 
EGIPAT

I

Postavÿa se Radojko Bogojeviñ, na duænost izvanrednog i
opunomoñenog ambasadora Savezne Republike Jugoslavije u
Arapskoj Republici Egipat.

II

Savezni ministar za inostrane poslove izvrãiñe ovaj ukaz.

III.

Ovaj ukaz stupa na snagu odmah.

Ukaz br. 1/2-01-0001/2002-3 Predsednik
22. jula 2002. godine Savezne Republike Jugoslavije
Beograd dr Vojislav Koãtunica, s. r.
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